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STRUČNÉ ODÔVODNENIE 
 

Účelom tohto legislatívneho návrhu je zmena nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 230/2014 z 11. marca 2014, ktorým sa ustanovuje nástroj na podporu stability a mieru, 

vytvorením nového článku, ktorým sa umožní rozšírenie pomoci EÚ za výnimočných 

okolností na budovanie kapacít vojenských aktérov v partnerských krajinách. Hlavným 

vytýčeným cieľom tejto pomoci je dosiahnutie trvalo udržateľného rozvoja a mierových 

a inkluzívnych spoločností.  

Spravodajkyňa podporuje všeobecnú líniu návrhu Komisie, ale vyzýva na dôkladné 

monitorovanie činností, ktoré sa majú financovať v rámci nového nástroja, a zdôrazňuje, že je 

potrebné úplné, transparentné a systematické interdisciplinárne hodnotenie činností budovania 

kapacít na podporu bezpečnosti a rozvoja (CBSD). 

Spravodajkyňa tiež pripomína, že prvoradým cieľom politiky Únie v oblasti rozvojovej 

spolupráce je zníženie a v dlhodobom horizonte odstránenie chudoby (článok 208 ods. 1 

ZFEÚ), a preto by sa finančnými prostriedkami nástroja financovania rozvojovej spolupráce 

(DCI) alebo Európskeho rozvojového fondu (ERF) nemalo prispievať na činnosti CBSD. 

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre rozvoj vyzýva Výbor pre zahraničné veci, aby ako gestorský výbor vzal do úvahy 

tieto pozmeňujúce návrhy: 

Pozmeňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Citácia 1 a (nová) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 so zreteľom na Zmluvu o Európskej únii, 

a najmä na jej články 24, 40 a 41 ods. 2, 

Odôvodnenie 

Odkazy na príslušné články o SZBP v zmluve. 

 

Pozmeňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(1) Európsky konsenzus o rozvoji z 

roku 2005 uznáva spojitosť medzi 

(1) Európsky konsenzus o rozvoji z 

roku 2005 uznal spojitosť medzi 
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bezpečnosťou a rozvojom. bezpečnosťou a rozvojom16, pričom 

poukázal na ich doplňujúci charakter16 a 

program zmien z roku 201116 a zdôraznil 

vzájomnú súvislosť medzi rozvojom a 

bezpečnosťou. 

__________________ __________________ 

16 Spoločné vyhlásenie Rady a 

zástupcov vlád členských štátov na 

zasadnutí Rady, Európskeho parlamentu a 

Komisie o politike rozvoja Európskej únie: 

„Európsky konsenzus“ (Ú. v. EÚ C 46, 

24.2.2006, s. 1). 

16 Spoločné vyhlásenie Rady a 

zástupcov vlád členských štátov na 

zasadnutí Rady, Európskeho parlamentu a 

Komisie o politike rozvoja Európskej únie: 

„Európsky konsenzus“ (Ú. v. EÚ C 46, 

24.2.2006, s. 1). 

 16 a Oznámenie Komisie s názvom 

Zvyšovanie vplyvu rozvojovej politiky EÚ:  

program zmien z 13. októbra 2011 

[COM(2011) 637 final]. 

 

Pozmeňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (1a) Hlavným cieľom rozvojovej 

politiky Únie by malo byť zníženie a v 

dlhodobom horizonte odstránenie 

chudoby, ako sa jasne uvádza v 

článku 208 ods. 1 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie (ZFEÚ) a mala by byť 

založená na zásadách účinnosti rozvoja; 

financovanie súčasných činností v oblasti 

budovania kapacít na podporu 

bezpečnosti a rozvoja (CBSD) 

stanovených týmto nariadením by preto 

malo pochádzať z iných nástrojov ako 

nástroja rozvojovej spolupráce (DCI) 

alebo Európskeho rozvojového fondu 

(ERF), aby sa tieto finančné prostriedky 

zachovali najmä na zmierňovanie a 

odstránenie chudoby;  

Odôvodnenie 

Nástroje bezpečnosti musia byť financované z príslušných rozpočtových riadkov pre 

bezpečnosť. DCI a ERF musia spĺňať záväzok podľa zmluvy t. j. musia sa využívať na 
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odstránenie chudoby. 

 

 

Pozmeňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 1 b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (1b) Únia by mala zohľadniť ciele 

rozvojovej spolupráce v politikách, ktoré 

vykonáva a ktoré pravdepodobne môžu 

ovplyvniť rozvojové krajiny, ako sa 

uvádza v článku 208 ZFEÚ; preto sa 

vzhľadom na to, že treba nevyhnutne 

predísť tomu, aby sa rozvojová pomoc a 

spolupráca akokoľvek podriaďovali 

bezpečnostnej alebo obrannej politike, 

musia vonkajšie finančné nástroje 

vrátane nástroja na podporu stability a 

mieru vykonávať v tomto zmysle. 

 

Pozmeňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(2) V programe trvalo udržateľného 

rozvoja do roku 2030, ktorý v septembri 

2015 prijala Organizácia Spojených 

národov, sa zdôrazňuje význam 

podporovania mierových a inkluzívnych 

spoločností jednak ako cieľa trvalo 

udržateľného rozvoja č. 16, jednak na 

dosiahnutie iných výsledkov rozvojovej 

politiky. V cieli trvalo udržateľného 

rozvoja č. 16.a sa výslovne žiada „posilniť 

príslušné národné inštitúcie, a to aj 

prostredníctvom medzinárodnej spolupráce 

pri budovaní kapacít na všetkých 

úrovniach, najmä v rozvojových krajinách, 

s cieľom predchádzať násiliu a bojovať 

proti terorizmu a trestnej činnosti“. 

(2) Program trvalo udržateľného 

rozvoja do roku 2030, ktorý v septembri 

2015 prijala Organizácia Spojených 

národov, obsahuje základný opis cieľov 

trvalo udržateľného rozvoja, pričom 

prvým z nich (cieľ trvalo udržateľného 

rozvoja č. 1) je odstránenie chudoby. 

Cieľom trvalo udržateľného rozvoja č. 16 

sa zdôrazňuje význam podporovania 

mierových a inkluzívnych spoločností. V 

cieli trvalo udržateľného rozvoja č. 16.a sa 

výslovne žiada „posilniť príslušné národné 

inštitúcie, a to aj prostredníctvom 

medzinárodnej spolupráce pri budovaní 

kapacít na všetkých úrovniach, najmä v 

rozvojových krajinách, s cieľom 

predchádzať násiliu a bojovať proti 
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terorizmu a trestnej činnosti“.17 

__________________ __________________ 

17 Organizácia Spojených národov, 

A/RES/70/1, rezolúcia prijatá Valným 

zhromaždením 25. septembra 2015. 

17 Organizácia Spojených národov, 

A/RES/70/1, rezolúcia prijatá Valným 

zhromaždením 25. septembra 2015. 

 

Pozmeňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) Podporovanie aktérov sektora 

bezpečnosti v tretích krajinách vrátane 

armády za výnimočných okolností je v 

kontexte predchádzania konfliktom, 

krízového riadenia alebo stabilizácie 

nevyhnutné na zabezpečenie vhodných 

podmienok na odstraňovanie chudoby a 

na rozvoj. Tieto opatrenia sú obzvlášť 

potrebné na zabezpečenie ochrany 

civilného obyvateľstva v oblastiach 

postihnutých konfliktom, krízami alebo 

nestabilitou. Dobrá správa vecí verejných a 

účinná demokratická kontrola a civilný 

dohľad nad bezpečnostným systémom 

vrátane armády, ako aj dodržiavanie 

ľudských práv a zásad právneho štátu sú 

nevyhnutné atribúty riadne fungujúceho 

štátu v akomkoľvek kontexte a mali by sa 

podporovať prostredníctvom širšej 

podpory reforiem sektora bezpečnosti 
tretím krajinám. 

(3) Reforma sektora bezpečnosti 

vrátane podpory ozbrojených síl v tretích 

krajinách za výnimočných okolností je v 

kontexte predchádzania konfliktom, 

krízového riadenia alebo stabilizácie 

nevyhnutná na zabezpečenie vhodných 

podmienok vrátane dobrej správy pre 

účinné využívanie rozvojovej spolupráce, 

ktorej hlavným cieľom je odstránenie 

chudoby. Tieto opatrenia sú obzvlášť 

potrebné na zabezpečenie ochrany 

civilného obyvateľstva v oblastiach 

postihnutých konfliktom, krízami alebo 

nestabilitou. Dobrá správa vecí verejných a 

účinná demokratická kontrola a civilný 

dohľad nad bezpečnostným systémom 

vrátane armády, ako aj dodržiavanie 

ľudských práv a zásad právneho štátu sú 

nevyhnutné atribúty riadne fungujúceho 

štátu v akomkoľvek kontexte. Používanie 

tohto nástroja by sa malo pozorne 

monitorovať a Európskemu parlamentu 

by sa mali pravidelne poskytovať 

informácie o činnostiach, ktoré sú 

financované v rámci jeho ustanovení. 

Treba poznamenať, že doba trvania tohto 

nástroja je prísne obmedzená na koniec 

súčasného viacročného finančného 

rámca, po ktorom by Komisia mala 

uskutočniť plnohodnotné 

interdisciplinárne hodnotenie opatrení 

financovaných v súlade s ustanoveniami o 

CBSD zriadenom podľa tohto nariadenia 

a príslušných nástrojov, ktoré členské 
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štáty používajú na účely financovania 

CBSD. Toto hodnotenie by malo posúdiť 

súlad opatrení v rámci CBSD, ktoré 

financuje Únia a jej členské štáty s 

globálnou stratégiou EÚ a OSN v oblasti 

trvalo udržateľného rozvoja. Akékoľvek 

budúce nástroje vytvorené na riešenie 

spojitosti medzi bezpečnosťou a rozvojom 

by mali vychádzať zo záverov tohto 

hodnotenia, mali by sa realizovať len po 

rozsiahlej verejnej konzultácii viacerých 

zainteresovaných strán a mali by uľahčiť 

civilnú spoluprácu medzi Úniou, 

miestnymi a regionálnymi verejnými 

alebo medzivládnymi štruktúrami, ako aj 

mimovládnymi organizáciami s cieľom 

poskytovať podporu tretím krajinám. 

 

Pozmeňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(6) V záveroch Rady o spoločnej 

bezpečnostnej a obrannej politike (SBOP) 

z 18. mája 2015 sa vyžaduje, aby sa 

preskúmali možnosti zvýšenia súdržnosti a 

koordinácie medzi opatreniami EÚ v 

oblasti bezpečnosti a rozvoja, ako aj 

zlepšenia budovania kapacít na podporu 

bezpečnosti a rozvoja, najmä čo sa týka 

finančných nástrojov.19 Obsahujú tiež 

výzvu, aby sa vypracoval strategický 

rámec platný pre celú EÚ pre reformu 

sektora bezpečnosti, ktorou by sa spojili 

SBOP a všetky ostatné príslušné nástroje 

spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky (SZBP), ako aj nástroje rozvojovej 

spolupráce a aktéri z oblasti slobody, 

bezpečnosti a spravodlivosti. 

(6) V záveroch Rady o spoločnej 

bezpečnostnej a obrannej politike (SBOP) 

z 18. mája 2015 sa vyžaduje, aby sa 

preskúmali možnosti zvýšenia súdržnosti a 

koordinácie medzi opatreniami EÚ v 

oblasti bezpečnosti a rozvoja, ako aj 

zlepšenia budovania kapacít na podporu 

bezpečnosti a rozvoja, najmä čo sa týka 

finančných nástrojov.19 Obsahujú tiež 

výzvu, aby sa vypracoval strategický 

rámec platný pre celú EÚ pre reformu 

sektora bezpečnosti, ktorou by sa spojili 

SBOP a všetky ostatné príslušné nástroje 

spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky (SZBP), ako aj aktéri z oblasti 

slobody, bezpečnosti a spravodlivosti. 

__________________ __________________ 

19 Závery Rady pre zahraničné veci 

(útvar obrany) o SBOP, dokument 8971/15 

z 18. mája 2015. 

19 Závery Rady pre zahraničné veci 

(útvar obrany) o SBOP, dokument 8971/15 

z 18. mája 2015. 
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Pozmeňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6a) V záveroch Európskej rady zo 7. a 

8. februára 2013 sa uvádza, že najmenej 

90 % celkovej vonkajšej pomoci Únie by 

sa malo považovať za oficiálnu rozvojovú 

pomoc podľa vymedzenia Výboru pre 

rozvojovú pomoc (DAC) OECD. Preto je 

dôležité, aby prideľovanie finančných 

prostriedkov v rámci revidovaného 

nariadenia (EÚ) č. 230/2014 čo najviac 

zodpovedalo tomuto pomeru. 

Odôvodnenie 

V súčasnosti takmer 90 % finančných prostriedkov vynaložených v rámci nástroja na podporu 

stability a mieru spĺňa kritériá DAC. 

 

Pozmeňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 b (nové) 

 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6b) Hlavným cieľom oficiálnej 

rozvojovej pomoci (ODA) nie je 

financovať nástroje súvisiace s 

bezpečnosťou.  

Odôvodnenie 

Nástroje bezpečnosti musia byť financované z príslušných rozpočtových riadkov pre 

bezpečnosť. DCI a ERF musia spĺňať záväzok podľa zmluvy t. j. musia sa využívať na 

odstránenie chudoby. 

 

Pozmeňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 c (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6c) V záveroch Rady1a o akčnom pláne 

pre ľudské práva a demokraciu na 

obdobie 2015 – 2019 z 20. júla 2015, 

najmä v pripojenom akčnom pláne EÚ 

pre ľudské práva a demokraciu a jeho 

bode 21 písm. c) je Komisii, Európskej 

službe pre vonkajšiu činnosť (ESVČ) a 

Rade adresovaná výzva, aby do roku 2017 

vypracovali a zaviedli politiku náležitej 

starostlivosti s cieľom zabezpečiť, aby 

podpora Únie pre bezpečnostné sily bola v 

súlade s politikou Únie v oblasti ľudských 

práv a prispievala k jej vykonávaniu a aby 

bola v súlade s podporou, ochranou a 

presadzovaním medzinárodného práva v 

oblasti ľudských práv, prípadne 

medzinárodného humanitárneho práva. 

 __________________ 

 1ahttp://data.consilium.europa.eu/doc/doc

ument/ST-10897-2015-INIT/sk/pdf. 

Odôvodnenie 

Pred nadobudnutím účinnosti zmeneného nariadenia o nástroji na podporu stability a mieru 

je mimoriadne dôležité, aby sa uplatňovala politika náležitej starostlivosti na zabezpečenie 

toho, aby podpora EÚ pre bezpečnostné sily bola podľa nového článku 3a v súlade s politikou 

EÚ v oblasti ľudských práv po nadobudnutí účinnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 6 d (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6d) Pokiaľ ide o možnosti, ktoré sú 

dostupné v rámci spoločnej zahraničnej a 

bezpečnostnej politiky (SZBP), v uznesení 

Európskeho parlamentu z 22. novembra 

2016 o európskej obrannej únii sa v 

odseku 47 poukazuje na možnú reformu 

mechanizmu ATHENA zameranú na 

rozšírenie jej potenciálu na rozdelenie 

nákladov a spoločné financovanie, najmä 
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pokiaľ ide o budovanie kapacít 

vojenských aktérov v partnerských 

krajinách (so zreteľom na odbornú 

prípravu, mentorstvo, poradenstvo, 

poskytovanie vybavenia, zlepšenie 

infraštruktúry a iné služby). Podobný 

mechanizmus sa vypracoval mimo 

rozpočtu Únie prostredníctvom mierového 

nástroja pre Afriku. 

Odôvodnenie 

Je dôležité zdôrazniť, že v rámci SZBP sú k dispozícii možnosti na vykonávanie programov 

budovania vojenských kapacít v tretích krajinách. Jednou z týchto možností by mohla byť 

reforma mechanizmu ATHENA, na ktorú poukazuje a ktorú podporuje nedávne uznesenie 

Európskeho parlamentu. 

 

Pozmeňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 1 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 1 – odsek 2 – pododsek 1a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Ak sa pomoc Únie poskytuje aktérom 

sektora bezpečnosti, môže zahŕňať aj 

vojenských aktérov za výnimočných 

okolností, ako je stanovené v článku 3a, 

najmä v kontexte širšieho procesu reformy 

sektora bezpečnosti a/alebo budovania 

kapacít na podporu bezpečnosti a rozvoja v 

tretích krajinách v súlade so všeobecným 

cieľom dosiahnutia trvalo udržateľného 

rozvoja. 

Ak sa pomoc Únie poskytuje aktérom 

sektora bezpečnosti, môže za výnimočných 

okolností zahŕňať aj vojenských aktérov, 

ako je stanovené v článku 3a, najmä v 

kontexte širšieho procesu reformy sektora 

bezpečnosti a/alebo budovania kapacít na 

podporu bezpečnosti a rozvoja v tretích 

krajinách v súlade s cieľmi trvalo 

udržateľného rozvoja, zásadami účinnosti 

pomoci a súdržnosti politík. 

 

Pozmeňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 3a – nadpis 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

Budovanie kapacít na podporu bezpečnosti Budovanie kapacít v kontexte reformy 
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a rozvoja sektora bezpečnosti 

Odôvodnenie 

Akékoľvek opatrenia v súvislosti s novým článkom 3a by mali byť súčasťou širšej iniciatívy 

reformy sektoru bezpečnosti (SSR) v súlade s novou koncepciou EÚ o SSR a príslušnými 

opatreniami SSR v kontexte nástrojov rozvojovej spolupráce. Takéto opatrenia by sa mali 

zamerať na reformu príslušných vládnych štruktúr takým spôsobom, aby sa posilnil 

parlamentný dohľad, civilná kontrola, transparentnosť, zodpovednosť a účinnosť. Opatrenie v 

článku 3a by sa nemalo chápať ako reakcia na krízy, ale ako súčasť strednodobej a dlhodobej 

politiky štrukturálnych reforiem. 

 

Pozmeňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 3a – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

2. Pomoc sa môže vzťahovať najmä 

na poskytovanie programov budovania 

kapacít na podporu bezpečnosti a rozvoja 

vrátane odbornej prípravy, mentorstva a 

poradenstva, ako aj poskytovanie 

vybavenia, zlepšenie infraštruktúry a 

poskytovanie iných služieb. 

2. Pomoc má byť oprávnená 

poskytovať programy budovania kapacít 

na podporu bezpečnosti a rozvoja vrátane 

odbornej prípravy, mentorstva a 

poradenstva, ako aj poskytovať vybavenie, 

zlepšovať infraštruktúru a poskytovať iné 

služby. 

 Pomoc, ktorá patrí do rozsahu pôsobnosti 

tohto článku, sa bude financovať 

presunutím rozpočtových prostriedkov v 

rámci okruhu IV všeobecného rozpočtu 

Únie na obdobie viacročného finančného 

rámca na roky 2014 – 2020 bez toho, aby 

sa mobilizovali dodatočné zdroje. Toto 

presunutie vylučuje použitie rozpočtových 

prostriedkov vyčlenených na opatrenia 

podľa nariadenia (EÚ) č. 233/2014 

Európskeho parlamentu a Rady1a. 

 __________________ 

 1a Nariadenie Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) č. 233/2014 z 11. marca 2014, 

ktorým sa ustanovuje nástroj 

financovania rozvojovej spolupráce na 

obdobie 2014 – 2020. 
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Odôvodnenie 

Parlament požaduje uzavretý pozitívny zoznam činností, ktoré majú nárok na pomoc v rámci 

nástroja IcSP, a pripomína, že finančné prostriedky DCI sa nemôžu použiť na financovanie 

činností v oblasti budovania kapacít. 

 

Pozmeňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 3a – odsek 3 – úvodná časť 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Pomoc podľa tohto článku sa 

poskytne len: 

3. Pomoc podľa tohto článku zostáva 

výnimočná a poskytne sa, len ak budú 

splnené tieto dve podmienky: 

 

Pozmeňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 3a – odsek 3 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) ak sa príslušná krajina a 

medzinárodné spoločenstvo a/alebo 

Európska únia zhodnú na tom, že sektor 

bezpečnosti a najmä armáda sú kľúčové 

pre stabilitu, mier a rozvoj, obzvlášť v 

krízových a nestabilných súvislostiach a 

situáciách. 

b) ak sa príslušná krajina a Európska 

únia zhodnú na tom, že sektor bezpečnosti 

vrátane ozbrojených síl krajiny je kľúčový 
pre zachovanie, vytvorenie alebo 

obnovenie podmienok nevyhnutných pre 

trvalo udržateľný rozvoj. 

Odôvodnenie 

Bez presunu ťažiska nie je možné hlavný cieľ posunúť smerom k stabilite, mieru a riadeniu 

krízy. 

 

Pozmeňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 
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Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 3a – odsek 4 – písmeno b 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

b) obstarávania zbraní a munície; b) obstarávania zbraní, náhradných 

dielov a munície alebo akéhokoľvek iného 

zariadenia určeného na využívanie 

smrtiacej sily; 

 

Pozmeňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 3a – odsek 5 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

5. Pri navrhovaní a vykonávaní 

opatrení podľa tohto článku Komisia 

podporuje zodpovednosť zo strany 

partnerskej krajiny. Vyvinie tiež 

nevyhnutné prvky a osvedčené postupy 

potrebné na zabezpečenie trvalej 

udržateľnosti v strednodobom a 

dlhodobom horizonte a podporí právny štát 

a zavedené zásady medzinárodného práva. 

5. Pri navrhovaní a vykonávaní 

opatrení podľa tohto článku Komisia a 

ESVČ zabezpečia úplnú komplementaritu 

s ostatnými nástrojmi vonkajšej pomoci 

Únie, ako aj konzistentnosť s celkovou 

vonkajšou činnosťou vrátane SZBP a 

podporia zodpovednosť zo strany 

partnerskej krajiny. Vyvinú tiež 

nevyhnutné prvky a osvedčené postupy 

potrebné na zabezpečenie trvalej 

udržateľnosti v strednodobom a 

dlhodobom horizonte a podporia právny 

štát a zavedené zásady medzinárodného 

práva. 

 

Pozmeňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 2 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 3a – odsek 6 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

6. Komisia vypracúva vhodné 

posúdenie rizík, postupov monitorovania a 

hodnotenia opatrení podľa tohto článku. 

6. Komisia vypracúva vhodné 

posúdenie rizík, postupov monitorovania a 

hodnotenia opatrení podľa tohto článku a 

bezodkladne tieto informácie zverejňuje. 
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Európsky parlament je vždy priamo 

informovaný. 

 

Pozmeňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 3 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 7 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(3) V článku 7 sa odsek 1 nahrádza 

takto: 

vypúšťa sa 

„1. Pomoc Únie podľa článku 3 a 

prípadne článku 3a sa poskytuje 

prostredníctvom opatrení výnimočnej 

pomoci a programov dočasnej reakcie.“ 

 

Odôvodnenie 

Rozhodnutia týkajúce sa nového článku 3a o budovaní vojenských kapacít by sa nemali 

dosiahnuť použitím postupov stanovených v článku 3 tohto nariadenia, ktoré sú určené na 

zrýchlené rozhodovanie o naliehavých opatreniach výnimočnej pomoci. Postup v článku 3 

nezahŕňa Európsky parlament, zatiaľ čo postup v článkoch 4 a 5 ho zahŕňa. 

 

Pozmeňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 4 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 8 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1. Tematické strategické dokumenty 

tvoria všeobecný základ vykonávania 

pomoci podľa článkov 4 a 5 a prípadne 

článku 3a. Tematické strategické 

dokumenty vytvárajú rámec spolupráce 

medzi Úniou a príslušnými partnerskými 

krajinami alebo regiónmi. 

1. Tematické strategické dokumenty 

tvoria všeobecný základ vykonávania 

pomoci podľa článkov 4 a 5 a článku 3a. 

Tematické strategické dokumenty 

vytvárajú rámec spolupráce medzi Úniou a 

príslušnými partnerskými krajinami alebo 

regiónmi. 

Odôvodnenie 

Postup plánovaný pre články 4 a 5 tohto nariadenia je príslušným postupom pre nový článok 
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3a. Týmto postupom sa zabezpečí, aby boli parlamenty zapojené do tohto procesu a opatrenia 

na budovanie vojenských kapacít sú navrhnuté ako tzv. dlhodobé opatrenia, ktoré sa 

zaoberajú štrukturálnymi problémami v kontexte širšieho úsilia o reformu sektora 

bezpečnosti. 

 

Pozmeňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 5 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 10 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

1.  Komisia zabezpečuje, aby sa 

opatrenia prijaté podľa tohto nariadenia, 

ktoré sa týkajú boja proti terorizmu a 

organizovanej trestnej činnosti, ako aj 

opatrenia, na ktoré sa vzťahuje článok 3a, 

vykonávali v súlade s medzinárodným 

právom vrátane medzinárodného 

humanitárneho práva. 

1. Komisia zabezpečuje, aby sa 

opatrenia prijaté podľa tohto nariadenia, 

ktoré sa týkajú boja proti terorizmu a 

organizovanej trestnej činnosti, ako aj 

opatrenia, na ktoré sa vzťahuje článok 3a, 

vykonávali v súlade so zásadou 

„nespôsobiť škody“ a s medzinárodným 

právom vrátane medzinárodného 

humanitárneho práva a politiky náležitej 

starostlivosti Únie s cieľom zabezpečiť, 

aby bola podpora Únie bezpečnostným 

zložkám v súlade s vykonávaním politiky 

Únie v oblasti ľudských práv a prispievala 

k jej vykonávaniu, a aby zodpovedala 

podpore, ochrane a presadzovaniu 

medzinárodného práva v oblasti ľudských 

práv a medzinárodného humanitárneho 

práva. Komisia bezodkladne zverejní svoje 

príslušné posúdenia. 

Odôvodnenie 

Osobitná zmienka je potrebná v prípade zásady nespôsobovania žiadnej škody a práva 

v oblasti ľudských práv. 

 

Pozmeňujúci návrh  23 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 6 a (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 13 – odsek 3 – písmeno b a (nové) 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6a) V článku 13 ods. 3 sa dopĺňa toto 

písmeno: 

 „ba)  21 percentuálnych bodov 

finančného krytia sa vyčlení na opatrenia 

podľa článku 5;“; 

Odôvodnenie 

V článku 13 tohto nariadenia sa uvádza, že opatrenia článku 3 môžu využiť 70 % finančného 

krytia a 9 % opatrenia článku 4. S cieľom zabezpečiť, aby článok 5 aj naďalej využíval 

prinajmenšom 21 %, je dôležité doplniť toto znenie. Inak hrozí, že nový článok 3a bude 

využívať nielen 100 mil. EUR, ale aj finančné prostriedky plánované, avšak nie náležite 

vyčlenené pre článok 5. 

 

Pozmeňujúci návrh  24 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1 – bod 6 b (nový) 

Nariadenie (EÚ) č. 230/2014 

Článok 13 – odsek 3 – písmeno b b (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (6b) V článku 13 ods. 3 sa dopĺňa toto 

písmeno: 

 „bb)  pomoc podľa článku 3a sa 

obmedzuje maximálne na 

100 000 000 EUR.“. 

Odôvodnenie 

Je dôležité zaručiť, že v dôsledku doplnenia nového článku 3a o budovaní vojenských kapacít 

nedôjde k zníženiu finančných prostriedkov dostupných pre už existujúce články 3, 4 a 5. 
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